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IMPORTANT
IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | ONEMLI |
IMPORTANTE | QUAN TRONG | EE

« Minimum input power required is 40W. Please use included
power adapter and cable for optimal functionality.

- La puissance d'entrée minimale requise est de 40 W. Veuillez utiliser I'adaptateur
secteur et le cable inclus pour un fonctionnement optimal.

- La potencia de entrada minima requerida es de 40 W. Utilice el adaptador de
corriente y el cable incluidos para un funcionamiento éptimo.

- Die erforderliche minimale Eingangsleistung betragt 40 W. Verwenden Sie das
mitgelieferte Netzteil und Kabel flr eine optimale Funktion.

« La potenza diingresso minima richiesta e di 40 W. Utilizzare I'adattatore di
alimentazione e il cavo inclusi per un funzionamento ottimale.

« Gerekli minimum giris gticti 40 W'tir. En iyi performans igin kutu iceriginde bulunan
glic adaptort ve kabloyu kullanin.

« A poténcia de entrada minima exigida é de 40W. Por favor, utilize o adaptador de
alimentagéo e o cabo incluidos para uma funcionalidade étima.

+ Cong suat dau vao t8i thiéu yéu cau la 40 W. Vui long st dung bo sac va cép di kem dé
dam béo chirc nang téi uu.

« BRBERR/NATIENFAOW T REBEMEDIDICIROBRT A T2— =TI %
BALTIEE L,

= Only Qi2 and MagSafe-compatible smartphones can achieve
up to 25W charging with the Qi2 Magnetic Wireless Charger.
Actual power output may vary depending on the device model.
- Seuls les téléphones intelligents compatibles Qi2 et MagSafe peuvent atteindre

une charge jusqu'a 25W avec le chargeur sans fil magnétique Qi2. La puissance
réelle peut varier selon le modéle d'appareil.

« Solo los teléfonos inteligentes compatibles con Qi2 y MagSafe pueden alcanzar
hasta 25W de carga con el cargador inaldmbrico magnético Qi2. La potencia real
puede variar segiin el modelo del dispositivo.

« Nur Qi2- und MagSafe-kompatible Smartphones konnen mit dem Qi2
magnetischen kabellosen Ladegerat eine Ladeleistung von bis zu 25W erreichen.
Die tatsachliche Leistung kann je nach Geratemodell variieren.

« Solo gli smartphone compatibili con Qi2 e MagSafe possono raggiungere una
ricarica fino a 25W con il caricatore wireless magnetico Qi2. La potenza effettiva puo
variare in base al modello del dispositivo.

- Sadece Qi2 ve MagSafe uyumlu akilli telefonlar, Qi2 Manyetik Kablosuz Sarj Cihazi
ile 25W'a kadar sarj yapabilir. Gergek guic ¢ikisi cihaz modeline bagli olarak
degisebilir.

- Apenas smartphones compativeis com Qi2 e MagSafe podem atingir até 25W de
carregamento com o Carregador Sem Fios Magnético Qi2. A poténcia real pode
variar consoante o modelo do dispositivo.

- Chi nhitng dién thoai théng minh tuong thich véi Qi2 va MagSafe mdi c6 thé dat cong
sudt sac lén dén 25W vdi bo sac khéng day tir tinh Qi2. Cong suét thuc té cé thé thay ddi
tly theo mau thiét bi.

+ Q2B L UMagSafedfISD AN — k77> DHH\ Q2R 71V L ZTTER THRA25WD
REHARET T RBOLNIHAEIC IO TRLBHENHD ET

» Apple Watch Charger can only fast-charge* at 5W with Apple
Watch Series 7 through 11, Apple Watch SE (3rd generation),
and Apple Watch Ultra (1st through 3rd generation).

« Le chargeur Apple Watch peut uniqguement effectuer une charge rapide* a 5W
avec I'Apple Watch Series 7 a 11, I'Apple Watch SE (3e génération) et I'Apple Watch
Ultra (1re a 3e génération).

« El cargador Apple Watch solo puede realizar carga rapida® a 5W con Apple Watch
Series 7 a 11, Apple Watch SE (3.7 generacion) y Apple Watch Ultra (1.2 a 3.2
generacion).

« Das Apple Watch Ladegerat kann nur mit Apple Watch Series 7 bis 11, Apple
Watch SE (3. Generation) und Apple Watch Ultra (1. bis 3. Generation) eine
Schnellladung® mit 5W durchfihren.

« |l caricatore Apple Watch pu effettuare la ricarica rapida* a 5W solo con Apple
Watch Series 7 fino alla 11, Apple Watch SE (3a generazione) e Apple Watch Ultra
(1a fino alla 3a generazione).

« Apple Watch Sarj Cihazi yalnizca Apple Watch Series 7'den 11'e kadar, Apple Watch
SE (3. nesile kadar) ve Apple Watch Ultra (1. nesilden 3. nesile kadar) ile 5W hizinda
hizli sarj* yapabilir.

- O Carregador Apple Watch sé pode realizar carga rapida* a 5W com Apple Watch
Series 7 a 11, Apple Watch SE (3.2 geragao) e Apple Watch Ultra (1.2 a 3.2 geragao).

« BO sac Apple Watch chi c6 thé sac nhanh* & mic 5W vai Apple Watch Series 7 dén 11,
Apple Watch SE (tUr thé hé 3) va Apple Watch Ultra (tir thé hé 1 dén thé hé 3).

- Apple Watch75 &85 (4. Apple Watch Series 7511, Apple Watch SE(h 5 £531H4%).
Apple Watch Ultra (51 A 5 E3HAR) TOASWDZRFTE D AIBET T,

- Compatible with MagSafe devices, Qi2-enabled devices, and
Qi-enabled devices that use a magnetic case or magnetic
sticker.

- Compatible avec les appareils MagSafe, les appareils compatibles Qi2, et les
appareils compatibles Qi utilisant une coque ou un autocollant magnétique.

- Compatible con dispositivos MagSafe, dispositivos habilitados para Qi2 y
dispositivos Qi que usan una funda magnética o una pegatina magnética.

« Kompatibel mit MagSafe-Geraten, Qi2-fahigen Geraten und Qi-Geréaten, die ein
magnetisches Gehaduse oder einen magnetischen Aufkleber verwenden.

- Compatibile con dispositivi MagSafe, dispositivi abilitati Qi2 e dispositivi Qi che
utilizzano una custodia magnetica o un adesivo magnetico.

- MagSafe cihazlarla, Qi2 6zellikli cihazlarla ve manyetik kilif veya manyetik cikartma
kullanan Qi 6zellikli cihazlarla uyumludur.

- Compativel com dispositivos MagSafe, dispositivos com Qi2 ativado e dispositivos
Qi que utilizam capa magnética ou autocolante magnético.

« Tuong thich véi cac thiét bi MagSafe, thiét bi hé tro Qi2 va thiét bi Qi stir dung 6p lung
hodc miéng dan nam cham.

+ MagSafeXi it 7 /N1 2. Q26T /N1 A B LUBR T — 2 F o3RS —ILEEAT S
QST NA RUTHIGEL TV E T,

- Foreign Object Detection - The LED indicator will blink and
not charge if an unexpected object is detected on the AirPods
Wireless Charger.

- Détection d'objet étranger - L'indicateur LED clignote et ne charge pas si un objet
inattendu est détecté sur le chargeur sans fil AirPods.

- Deteccion de objetos extrafios - El indicador LED parpadearay no cargara si se
detecta un objeto inesperado en el cargador inaldmbrico de AirPods.

« Fremdkorpererkennung - Die LED-Anzeige blinkt und ladt nicht, wenn ein
unerwarteter Gegenstand auf dem AirPods kabellosen Ladegerat erkannt wird.

- Rilevamento di oggetti estranei - L'indicatore LED lampeggera e non carichera se
viene rilevato un oggetto imprevisto sul caricatore wireless per AirPods.

« Yabanci Cisim Algilama - AirPods Kablosuz $arj Cihazinda beklenmeyen bir cisim
algilanirsa, LED gostergesi yanip soner ve sarj olmaz.

- Detecdo de objeto estranho - O indicador LED piscara e néo carregaré se for
detetado um objeto inesperado no Carregador Sem Fios para AirPods.

« Phét hién vat thé la — Bén LED sé nhap nhdy va khong sac néu phat hién vat thé bat
thuong trén bd sac khong day AirPods.

- BYIRA - AirPods D ¥ L ATEBEICFHIL B LA RSN S L LEDA YD —%
— DAL FEBEh EE A

- Keep away from water or other liquids.
- Tenir a I'écart de I'eau ou d'autres liquides.

- Mantener alejado del agua u otros liquidos.

- Von Wasser oder anderen Flussigkeiten fernhalten.
« Tenere lontano da acqua o altri liquidi.

« Su veya diger sivilardan uzak tutun.

<Mantenha afastado da dgua ou de outros liquidos.

« Tranh xa nudc hodc céc chat long khac.

< KPZDOMDRAEDSBEL TRE LTI E L,

m FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate this equipment.

FCC Caution

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator & your body.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration of Conformity for this
product may be obtained by visiting: https://satechi.net/support/doc

E\/ WEEE Information
—

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not dispose of
this product as household waste or commercial waste. Waste electrical and electronic equipment
should be appropriately collected and recycled as required by practices established for your country.
For information on recycling of this product, please contact your local authorities, your household
waste disposal service, or the shop where you purchased the product

IC: 24917-STQ25F31 HVIN: STQ25F31

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science
and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS
(RSS)d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences. (2) Cet appareil
doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un fonctionnement
indésirable de l'appareil.

Radiation Exposure: This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for
an uncontrolled environment.

IC Radiation Exposure Statement

Radiation Exposure: This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for
an uncontrolled environment. The antennas used for this transmitter must be installed to provide
a separation distance of at least 10 cm from all persons and must not be co-located for operating
in conjunction with any other antenna or transmitter.

Exposition au rayonnement: cet équipement est conforme aux limites canadiennes d'exposition
au rayonnement établies pour un environnement non contrélé. Les antennes utilisées pour cet
émetteur doivent étre installées de maniére a assurer une distance de séparation d'au moins 10
cm au moins de toute personne et ne doivent pas étre co-localisés pour fonctionner en conjonction
avec autre antenne ou émetteur.

product immediately and contact the manufacturer for support.
Ambient temperature and altitude of the product:
Temperature 40°, altitude 2 km

(Tb Use the included power adapter. If the power adapter is damaged, stop using the
c us

Intertek

Utilisez I'adaptateur électrique fourni. Si I'adaptateur est endommagé, cessez
immeédiatement d'utiliser le produit et contactez le fabricant pour obtenir de I'aide.
Température ambiante et altitude du produit:

Température 40°, altitude 2 km

MODEL NUMBER : MN25STI02

SATECHI

3-IN-1 FOLDABLE WIRELESS
CHARGING STAND WITH Qi2 25W

SUPPORT DE RECHARGE SANS FIL PLIABLE 3-EN-1 AVEC Qi2 25W

USER MANUAL

Manuel de I'utilisateur | Manual de usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente | Kullanim Kilavuzu |

Manual do utilizador | Hudng danstdung | 2—H—<=a7JL

CHARGING YOUR DEVICES

RECHARGER VOS APPAREILS | CARGAR LOS DISPOSITIVOS | GERATE
LADEN | RICARICARE | DISPOSITIVI | CIHAZLARINIZI SARJ ETME |
CARREGAMENTO DOS DISPOSITIVOS | SAC THIET Bl | F/51 2DFE

FUNCTIONS
FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI | FONKSIYONLAR |
FUNGCOES | CHUC NANG | #gE

SATECHI

1. Adjustable Folding Hinges

Charniéres pliables réglables | Bisagras plegables ajustables | Verstellbare
Klappscharniere | Cerniere pieghevoli regolabili | Ayarlanabilir katlanabilir menteseler
| Dobradicas dobréaveis ajustaveis | Ban & gap diéu chinh duoc | FBETBIREARIT D/ /e
(%

2. Qi2 Magnetic Wireless Charger (25W Max)

Chargeur sans fil magnétique Qi2 (25W max) | Cargador inalambrico magnético Qi2
(max. 25W) | Qi2 magnetisches kabelloses Ladegerat (max. 25W) | Caricatore wireless
magnetico Qi2 (max 25W) | Qi2 Manyetik Kablosuz Sarj Cihazi (Maks. 25W) | Carregador
sem fios magnético Qi2 (25W max.) | B6 sac khdng day tur tinh Qi2 (t6i da 25W) | Qi2
BR TV L ZITEER (RA25W)

3. Foldable Apple Watch Charger (5W Max, Fast Charging*)
Chargeur pliable pour Apple Watch (5W max, charge rapide "Fast Charging"*) | Cargador
plegable para Apple Watch (5W maéx., carga rapida "Fast Charging"”) | Faltbares Apple
Watch Ladegerat (max. 5W, Fast Charging®) | Caricatore pieghevole per Apple Watch
(max 5W, Fast Charging®) | Katlanabilir Apple Watch Sarj Cihazi (Maks. 5W, Fast
Charging®) | Carregador dobravel para Apple Watch (5W méax., Fast Charging®) | Bo
sac gap cho Apple Watch (t6i da 5W, Fast Charging”) | #T0D7=7=#3 Apple Watch7t &85
(&AS5W, Fast Charging™)

4. USB-C Port
Port USB-C | Puerto USB-C | USB-C Anschluss | Porta USB-C | USB-C Baglanti
Noktasi | Porta USB-C | Céng USB-C | USB-C R—h

5. Wireless Charger for AirPods (5W Max)

Chargeur sans fil pour AirPods (5W max) | Cargador inalambrico para AirPods (méx.
5W) | Kabelloses Ladegerat fur AirPods (max. 5W) | Caricatore wireless per AirPods
(max 5W) | AirPods igin Kablosuz Sarj Cihazi (Maks. 5W) | Carregador sem fios para
AirPods (5W max.) | Bo sac khong day cho AirPods (t6i da 5W) | AirPodsF7 v L X
FEEERR (RASW)

6. LED Indicator
Indicateur DEL | Indicador LED | LED-Anzeige | Indicatore LED | LED Gosterge |
Indicador LED | Dén LED béo hiéu | LED1> 247 —%—

Note: The light will remain solid white when the charger is connected,
and it will blink white if a foreign object is detected (FOD).

Note : La lumiére reste blanche fixe lorsque le chargeur est connecté, et clignote en
blanc si un objet étranger est détecté (FOD).

Nota: La luz permanecera blanca fija cuando el cargador esté conectado y parpadeara
en blanco si se detecta un objeto extrafio (FOD).

Hinweis: Das Licht leuchtet dauerhaft wei3, wenn das Ladegerat angeschlossen ist,
und blinkt weiB, wenn ein Fremdkaorper erkannt wird (FOD).

Nota: La luce rimane bianca fissa quando il caricatore & collegato e lampeggia in bianco
se viene rilevato un corpo estraneo (FOD).

Not: Sarj cihazi bagliyken isik beyaz sabit yanar ve yabanci cisim algilanirsa (FOD) beyaz
yanip séner.

Nota: A luz permanecera branca fixa quando o carregador estiver ligado e piscara a
branco se for detetado um objeto estranho (FOD).

Luu v: Dén sé séng trang lién tuc khi bo sac dugc két ndi, va nhap nhay trang khi phat hién
vat thé la (FOD).

BERNMEFRENTVD LTS MH BETRIT L B (FOD) A %755 1
L&Y,

ADAPTERS
ADAPTATEURS | ADAPTADORES | ADAPTER | ADATTATORI | ADAPTORLER
| ADAPTADORES | BO CHUYEN BOI | 74274 —

USA
CANADA
JAPAN

EUROPEAN UNION
(EXCEPT IRELAND)

UNITED KINGDOM
IRELAND

CHANGING THE ADAPTER

CHANGER LADAPTATEUR | CAMBIAR EL ADAPTADOR | ADAPTER WECHSELN
| CAMBIO DELLADATTATORE | ADAPTORU DEGISTIRME | TROCAR O
ADAPTADOR | THAY BGI BO CHUYEN DOl | 7R T4 —m3zis

1. Fold the default US plug so that the outlets connectors are
facing upwards.

Pliez la prise US par défaut de fagon a ce que les connecteurs soient orientés vers le
haut.

Doblar el enchufe US predeterminado para que los conectores estén hacia arriba.

Den standardméaBigen US-Stecker so klappen, dass die Steckerkontakte nach oben
zeigen.

Piegare la spina US predefinita in modo che i connettori siano rivolti verso l'alto.
Varsayilan ABD prizini, priz baglanti uglari yukari bakacak sekilde katlayin.
Dobre a ficha US padréo para que os conectores das tomadas fiquem voltados para cima.

Géap phich cdm US mac dinh sao cho cac dau két ndi hudng Ién trén.

TIHINEDUST ST % DIclcd A2 b OEFEID D LB TICAR DL IICLTIET L,

2. Align the international adapter with the US plug and snap
into place. The international adapter should be flush with the
top of the power adapter.

Alignez l'adaptateur international avec la prise US et enclenchez-le. L'adaptateur
international doit étre affleurant au sommet de 'adaptateur secteur.

Alinear el adaptador internacional con el enchufe US y encajarlo. El adaptador
internacional debe quedar a ras de la parte superior del adaptador de corriente.

Den internationalen Adapter am US-Stecker ausrichten und einrasten lassen. Der
internationale Adapter sollte biindig mit der Oberseite des Netzadapters
abschlieBen.

Allineare I'adattatore internazionale con la spina US e agganciarlo. Ladattatore
internazionale deve essere a filo con la parte superiore dell'adattatore di
alimentazione.

Uluslararasi adaptori ABD prizine hizalayin ve yerine oturtun. Uluslararasi adaptor,
glic adaptoértnin Ustd ile hizali olmalidir.

Alinhe o adaptador internacional com a ficha US e encaixe-o no lugar. O adaptador
internacional deve ficar nivelado com o topo do adaptador de alimentagao.

Can chinh bd chuyén déi qudc té vai phich cdm US va nhan vao dung vi tri. B& chuyén ddi
quéc té phai thang hang vdi dinh bo sac.

EERT7HTR—2USTSIICEOETIDRAAETER 7L TEZ—ISBRTHT2—D L
BEFBIBBESICLTIEE L,

3. To remove the international adapter, push upwards until
the adapter snaps off.

Pour retirer I'adaptateur international, poussez vers le haut jusqu‘a ce qu'il se
détache.

Para retirar el adaptador internacional, empujar hacia arriba hasta que el
adaptador se desprenda.

Zum Entfernen des internationalen Adapters nach oben driicken, bis er sich 16st.

Per rimuovere l'adattatore internazionale, spingere verso I'alto finché non si
stacca.

Uluslararasi adaptori gikarmak icin adaptor yerinden gikana kadar yukart itin.

Para remover o adaptador internacional, empurre para cima até que o adaptador
se solte.

DE thdo bd chuyén déi qudc t&, day lén trén cho dén khi bo chuyén déi bat ra.

ERT7RITE—ZBMONT TG TR TE2—HANBET LI EIF TSV,




